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ATTENZIONE: articolo ingombrante. Prima di iniziare l’installazione del miscelatore a soffito predisporre un 
area dedicata all’assemblaggio in modo tale da maneggiare e movimentare il prodotto senza danneggiarlo.

WARNING:  bulky item. Before starting the installation of the ceiling mixer, prepare an assembly area so that 
it can be handle without damaging it.

Prelevare dall’imballo il sistema di fissaggio per svitare le 4 viti e rimuovere la sfera e la piastra di 
serraggio.

Remove from packaging the fixing set and unscrew the 4 screws and remove the ball and clamping 
plate.
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Vincolare il sistema di fissaggio al soffito tramire i tasselli in dotazione.

Fasten the fixing system to the ceiling using the dowels provided.
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Avvitare i due raccordi G1/2”M-G3/8”M alle prese acqua. Verificare che siano presenti le valvole di non 
ritorno al loro interno.

Screw the two G1/2 ‘M-G3/8 ’M fittings to the water inlets. Check that there are the non-return valves 
are present inside them.
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Avvitare il tubo inferiore al tubo superiore.

Screw the lower tube to the upper tube.

ATTENZIONE: il tubo inferiore si 
differenzia dal tubo superiore 
grazie all’asola presente alla sua 
estremità.

WARNING: the lower tube differs 
from the upper tube due to the slot 
at its end.
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Inserire il rosone al tubo superiore e successivamente avvitare il tubo alla connessione della sfera 
rimossa in precedenza.

Attach the rosette to the upper tube and then screw the tube to the ball connection removed earlier.

Inserire i flessibili dal lato della sfera facendoli 
scorrere fino al tubo inferiore.

Insert the hoses from the ball side by sliding 
them up to the lower hose.
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Avvitare i flessibili al gruppo di miscelazione e successivamente inserirlo all’inerno del tubo inferiore. 
Assicurarsi di allineare l’asola del gruppo di miscelazione con l’asola del tubo.

Screw the hoses to the mixing assembly and then insert it inside the lower pipe. Ensure that the slot of 
the mixing assembly is aligned with the slot of the pipe.
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Bloccare con le apposite viti il gruppo di miscelazione appena montato.

Fasten the previously mounted mixing assembly with the appropriate screws..
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Avvitare il leverino di miscelazione nella sua sede.

Screw the mixing lever into its seat.
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Assemblare il prodotto al gruppo di fissaggio tramite le 4 viti ma senza serrarle.
Avvitare i flessibili alle prese acqua.
Una volta ultimati i collegamenti, verificare la perpendicolarità del miscelatore.
Se il prodotto risulta perfettamente verticale, sarà possibile serrare le viti.

Assemble the product to the fixing unit using the 4 screws, but do not tighten them.
Screw the hoses to the water inlets.
Once the connections have been completed, check the perpendicularity of the mixer.
If the product is perfectly vertical, it will be possible to tighten the screws.
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Eseguire la prova impianto prima di ultimare l’installazione del prodotto.
Se la prova impianto non presenta problemi terminare l’installazione.
Far aderire il rosone al controsoffitto.

Carry out the system test before completing the installation of the product.
If the test installation does not present any problems, complete the installation.
Adhere the rosette to the false ceiling.

Eseguire la prova impianto prima di ultimare l’installazione del prodotto.
Se la prova impianto non presenta problemi terminare l’installazione.
Far aderire il rosone al controsoffitto.

Leverino di miscelazione

Maniglia di apertura e chiusura flusso

Apertura flusso

Chiusura flusso
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Leverino di miscelazione
Mixing lever

Maniglia di apertura/chiusura flusso
Flow opening/closing handle

Apertura flusso
Flow opening 

Chiusura flusso
Flow closing
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Risultato finale.

Final result.
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